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款的規定，獲以定期委任方式委任為經濟財政司司長辦公室顧

問，自二零二六年二月一日至二零二六年十二月十九日。

Executivo e dos Secretários), a partir de 1 de Fevereiro de 2026 até 
19 de Dezembro de 2026.

二零二六年一月二十三日於經濟財政司司長辦公室 Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 23 de 
Janeiro de 2026.

辦公室主任　羅志輝 O Chefe do Gabinete, Lo Chi Fai.

保 安 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

第 5/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 5/2026

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦

予的職權，並根據第6/1999號行政法規第七條及第50/2025號行

政命令第五款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do artigo 7.º 
do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e do n.º 5 da Ordem 
Executiva n.º 50/2025, o Secretário para a Segurança manda:

一、第130/2025號保安司司長批示第一款（十二）項修改

如下：

1. A alínea 12) do n.º 1 do Despacho do Secretário para a 
Segurança n.º 130/2025 passa a ter a seguinte redacção:

“（十二）批准作出由載於澳門特別行政區預算內關於

警察總局的開支表章節中的撥款承擔的、用於進行工程及

取得財貨和勞務的開支，但以澳門元六十萬元為限；如屬

免除諮詢的情況，有關金額上限減半；”

“12) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisi-
ção de bens e serviços por força das dotações inscritas no 
capítulo da tabela de despesas do Orçamento da Região 
Administrativa Especial de Macau relativo aos SPU até ao 
montante de 600 000,00 (seiscentas mil patacas), sendo este 
valor reduzido a metade quando tenha sido dispensada a 
consulta;”

二、第131/2025號保安司司長批示第二款（二）項修改如

下：

2. A alínea 2) do n.º 2 do Despacho do Secretário para a Seguran-
ça n.º 131/2025 passa a ter a seguinte redacção:

“（二）批准作出由載於澳門特別行政區預算內關於海

關的開支表章節中的撥款承擔的、用於進行工程及取得財

貨和勞務的開支，但以澳門元六十萬元為限；如屬免除諮

詢的情況，有關金額上限減半；”

“2) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisi-
ção de bens e serviços por força das dotações inscritas no 
capítulo da tabela de despesas do Orçamento da Região 
Administrativa Especial de Macau relativo aos SA até ao 
montante de 600 000,00 (seiscentas mil patacas), sendo este 
valor reduzido a metade quando tenha sido dispensada a 
consulta;”

三、第133/2025號保安司司長批示第一款（十二）項修改

如下：

3. A alínea 12) do n.º 1 do Despacho do Secretário para a 
Segurança n.º 133/2025 passa a ter a seguinte redacção:

“（十二）批准作出由載於澳門特別行政區預算內關於

司法警察局的開支表章節中的撥款承擔的、用於進行工程

及取得財貨和勞務的開支，但以澳門元五十萬元為限；如

屬免除諮詢的情況，有關金額上限減半；”

“12) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisi-
ção de bens e serviços por força das dotações inscritas no 
capítulo da tabela de despesas do Orçamento da Região 
Administrativa Especial de Macau relativo à PJ até ao montante 
de $500 000,00 (quinhentas mil patacas), sendo este valor 
reduzido a metade quando tenha sido dispensada a consulta;”
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四、第135/2025號保安司司長批示第一款（十二）項修改

如下：

4. A alínea 12) do n.º 1 do Despacho do Secretário para a 
Segurança n.º 135/2025 passa a ter a seguinte redacção:

“（十二）批准作出由載於澳門特別行政區預算內關於

懲教管理局的開支表章節中的撥款承擔的、用於進行工程

及取得財貨和勞務的開支，但以澳門元五十萬元為限；如

屬免除諮詢的情況，有關金額上限減半；”

“12) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisi-
ção de bens e serviços por força das dotações inscritas no 
capítulo da tabela de despesas do Orçamento da Região 
Administrativa Especial de Macau relativo à DSC até ao 
montante de $500 000,00 (quinhentas mil patacas), sendo este 
valor reduzido a metade quando tenha sido dispensada a 
consulta;”

五、第136/2025號保安司司長批示第一款（四）項（3）分

項修改如下：

5. A subalínea (3) da alínea 4) do n.º 1 do Despacho do Secretário 
para a Segurança n.º 136/2025 passa a ter a seguinte redacção:

“（3）批准作出由載於澳門特別行政區預算內關於澳

門保安部隊的開支表章節中的撥款承擔的、用於進行工程

及取得財貨和勞務的開支，但以澳門元五十萬元為限；如

屬免除諮詢的情況，有關金額上限減半；”

“(3) Autorizar despesas com a realização de obras e a aquisi-
ção de bens e serviços por força das dotações inscritas no 
capítulo da tabela de despesas do Orçamento da Região 
Administrativa Especial de Macau relativo às Forças de 
Segurança de Macau até ao montante de $500 000,00 (quinhen-
tas mil patacas), sendo este valor reduzido a metade quando 
tenha sido dispensada a consulta;”

六、本批示自公佈日起產生效力。 6. O presente despacho produz efeitos desde a data da sua 
publicação.

二零二六年一月二十日  20 de Janeiro de 2026.

保安司司長　陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

批 ⽰ 摘 錄 Extractos de despachos

摘錄自保安司司長於二零二五年十二月十六日作出的批

示：

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, de 
16 de Dezembro de 2025:

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條，並維持先前有關委任的依據，朱婉儀擔任警察總局金融情

報辦公室主任的定期委任，自二零二六年二月一日起，續期一

年。

Chu Un I — renovada a comissão de serviço, pelo período de um 
ano, como coordenadora do Gabinete de Informação Financeira dos 
Serviços de Polícia Unitários, nos termos do artigo 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, a partir de 1 de Fevereiro de 2026, em virtude de se 
manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação.

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條，並維持先前有關委任的依據，馮婉琪擔任警察總局金融情

報辦公室副主任的定期委任，自二零二六年二月一日起，續期

一年。

Fong Iun Kei — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como coordenadora-adjunta do Gabinete de Informação 
Financeira dos Serviços de Polícia Unitários, nos termos do artigo 
5.º da Lei n.º 15/2009 e do artigo 8.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 26/2009, a partir de 1 de Fevereiro de 2026, em virtude de se 
manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação.

摘錄自保安司司長於二零二六年一月六日作出的批示： Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, de 
6 de Janeiro de 2026:


